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This series is dedicated by Nathan Kirsh in loving memory of his mother Ruth Kirsh z”l רחל בת מרדכי ז״ל 

Miriam: 2) The Female Leader 

 :Shmot 15, 20-21 | 1. שמות טו, כ-כא
וַתִּקַּח מִרְיָם הַנְּבִיאָה אֲחוֹת אַהֲרֹן אֶת־הַתֹּף בְּיָדָהּ וַתֵּצֶאןָ כׇל־הַנָּשִׁים אַחֲרֶיהָ בְּתֻפִּים וּבִמְחFֹת׃ וַתַּעַן לָהֶם מִרְיָם שִׁירוּ 

לה׳ כִּי־גָאֹה גָּאָה סוּס וְרֹכְבוֹ רָמָה בַיָּם׃ {ס}  
         

Then Miriam the prophet, Aaron’s sister, picked up a hand-drum, and all the women went out 
amer her in dance with hand-drums. And Miriam chanted for them: Sing to Hashem, for He has 
triumphed gloriously; Horse and driver He has hurled into the sea. 

 :Mechilta 15, 20 | 2. מכילתא דרבי ישמעאל ט״ו, כ
את התוף בידה, וכי מנין היו להם לישראל תופים ומחולות במדבר אלא הצדיקים היו מובטחים ויודעים שהקב"ה 
עושה להם נסים וגבורות עת שיוצאין ממצרים והתקינו להם תופים ומחולות. ותען להם מרים שירו לה' כי גאה 
גאה סוס ורוכבו רמה בים, מגיד הכתוב כשם שאמר משה שירה לאנשים כך אמרה מרים שירה לנשים שנאמר 

שירו לה' וגו‘. 

(Exodus, Ibid.) "the �mbrel in her hand": Whence did they have �mbrels and dance 
(instruments) in the desert? Being tzaddikim, and knowing for a certainty that the Holy One 
Blessed be He would perform miracles and mighty acts for them when they lem Egypt, they 
readied �mbrels and (dance) instruments for themselves. (Ibid. 21) "And Miriam answered to 
them: Sing to the L-rd, for He is exalted (over all the) exalted: horse and its rider He cast into the 
sea": Scripture hereby apprises us that just as Moses chanted song to the men, so did Miriam 
chant song to the women. 

 :Bechor Shor | 3. בכור שור, על אתר
שירו לה'. ואמרו כל השירה אלא מאחר שכתב למעלה כל שירה לא הזכיר כאן רק פסוק אחד. 

They said the en�re song but the torah men�oned only one verse not to repeat the en�re song 
again. 

4. מדרש משלי ל״א:ה׳: 
"חגרה בעוז מתניה" - זו מרים, שקודם שנולד משה אמרה 'עתידה אמי שתלד בן שמושיע את ישראל', כיוון 

שנולד וכבד עליהם עול מלכות, עמד אביה וטפחה על ראשה, אמר לה 'היכן נבואתיך?', ועמד וירק בפניה, ועם 
כל זאת היא מתאמצת בנבואתה, דכתיב (שמות ב ד): "ותתצב אחותו מרחוק“. 

"She girds her loins with strength" - this is Miriam, as before Moshe was born, she said, "In the 
future, my mother will give birth to the savior of Israel." Once he was born and the yoke upon 
them became heavier, her father got up and bopped her on the head. He said to her, "Where is 
your prophecy?" And he got up and spit in front of her face. And nonetheless, she exerted 
herself about her prophecy, as it is wri�en (Exodus 2:4), "And his sister stood from a distance.“ 
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 :Mechilta deRashbi, 20 | 5. מכילתא דרשב״י, כ׳
רבי אליעזר אומר… ראתה שפחה בישראל מה שלא ראה גדול שבנביאים! 

Rabbi Eliezer says… a maidservant [on the shore of the Red Sea] witnessed what even the 
biggest of the prophets hasn’t witness! 

 :Kli Yakar | 6. כלי יקר, ד״ה ״הנביאה״
עכשיו נעשית נביאה כי במעמד זה זכו גם הנשים לראות פני השכינה עד שאמרו כולם זה אלי, כארז"ל (מכילתא 

בשלח פר' ג) ראתה שפחה על הים כו', לכך נאמר ותצאן כל הנשים אחריה, כי הנבואה התחילה במרים וכל 
הנשים יצאו בעקבותיה במעמד זה כי כולם זכו לנבואה, ולפי שאין השכינה שורה כי אם מתוך שמחה והנשים יש 

להם צער לידה ע"כ לקחה את התוף בידה ותצאן כל הנשים אחריה בתופים ובמחולות כדי שתחול עליהם רוח 
הקודש מתוך שמחה. 

Miriam turned into a prophetess only now, since in this event all women got to see the divine 
presence, as our sages said:  “a maidservant witnessed what even the biggest of the prophets 
hasn’t witness”. That’s also the reason for all the women following Miriam in singing and 
dancing, as she prophesied first, and all women followed her and prophesied amer her. And 
since the divine presence exists only when one is happy, and women are sad due to the birth 
pangs, Miriam played the drum and danced in order to bring some joy to all women so they will 
be able to experience the prophecy as well.  

 :Shmuel 1, 10, 5 | 7. שמואל א׳, י׳, ה׳
אַחַר כֵּן תָּבוֹא גִּבְעַת הָאֱ-Fוהִים אֲשֶׁר־שָׁם נְצִבֵי פְלִשְׁתִּים וִיהִי כְבֹאֲ� שָׁם הָעִיר וּפָגַעְתָּ חֶבֶל נְבִאִים יֹרְדִים מֵהַבָּמָה 

וְלִפְנֵיהֶם נֵבֶל וְתֹף וְחָלִיל וְכִנּוֹר וְהֵמָּה מִתְנַבְּאִים׃  

Amer that you will come to the Hill of God, where the Philis�ne officers are sta�oned. Then as 
you come to the city you will meet a band of prophets coming down from the high place, and 
before them will be a lyre, drum, flute, and harp and they will be prophesying. 

 :Kings 2, 3, 14-15 | 8. מלכים ב׳, ג׳, יד-טו
וַיּאֹמֶר אֱלִישָׁע חַי־ה׳ צְבָאוֹת אֲשֶׁר עָמַדְתִּי לְפָנָיו כִּי לוּלֵי פְּנֵי יְהוֹשָׁפָט מֶלֶ¡־יְהוּדָה אֲנִי נֹשֵׂא אִם־אַבִּיט אֵלֶי� 

וְאִם־אֶרְאֶךָּ׃ וְעַתָּה קְחוּ־לִי מְנַגֵּן וְהָיָה כְּנַגֵּן הַמְנַגֵּן וַתְּהִי עָלָיו יַד־ה׳׃  

And Elisha said, “As Adonoy of Hosts lives, before Whom I have stood, if not for the presence of 
Yehoshophot, king of Yehudah, whom I respect; I would not even look at you or see you.So now 
bring me a musician.” When the musician began to play, the hand [Spirit] of Adonoy was upon 
him. 

 :Divrei Hayamim 1, 25, 1 | 9. דברי הימים א׳, כה, א
וַיַּבְדֵּל דָּוִיד וְשָׂרֵי הַצָּבָא לַעֲבֹדָה לִבְנֵי אָסָף וְהֵימָן וִידוּתוּן (הנביאים) [הַנִּבְּאִים] בְּכִנֹּרוֹת בִּנְבָלִים וּבִמְצִלְתָּיִם וַיְהִי 

מִסְפָּרָם אַנְשֵׁי מְלָאכָה לַעֲבֹדָתָם׃  

David and the officers of the army set apart for service the sons of Asaph, of Heman, and of 
Jeduthun, who prophesied to the accompaniment of lyres, harps, and cymbals. 
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 :Daat Mikra| 10. דעת מקרא, ״הנביאה״
לפי הקשר הענין מסתבר, שהיתה מרים רגילה בנגינה ובשירה של שבחי ה׳, ומתוך כך זכתה שתשרה עליה 

הנבואה. 

We should say that Miriam received her prophecy from her musical investment in praising G-d. 

 :Mechilta deRabbi Yishmael, 15, 20| 11. מכילתא דרבי ישמעאל ט״ו, כ
אחות אהרן ולא אחות משה ומה ת"ל אחות אהרן אלא לפי שנתן אהרן נפשו על אחותו נקראת אחותו על שמו 
כיו"ב ויקחו שני בני יעקב שמעון ולוי אחי דינה (בראשית לד) והלא אחות כל השבטים היתה מה ת"ל אחי דינה 

אלא לפי שנתנו נפשם עליה נקראת אחותם על שמם. 

"Then Miriam the prophetess, the sister of Aaron": Was she not (also) the sister of Moses? Why, 
then, "the sister of Aaron"? Because Aaron risked his life for his sister (viz. Numbers 12:2), she 
was called by his name. Similarly, (Genesis 34:25) "Shimon and Levi, the brothers of Dinah." 
Now was she not the sister of all of the tribes? Why, then, "the brothers of Dinah"? Because 
they risked their lives for her, she was called their sister. 

 :Ramban | 12. רמב״ן ד״ה ״אחות אהרון״
הנכון בעיני כי מפני שהוזכרו בשירה משה ומרים ולא הוזכר אהרן רצה הכתוב להזכירו, ואמר אחות אהרן דרך 

כבוד לו, שהוא אחיה הגדול ואחותו הנביאה מתיחסת אליו, שגם הוא נביא וקדוש ה' ויתכן שדרך הכתובים ליחס 
אל גדול האחים, וכן ובני כלב אחי ירחמאל (דהי״א ב מב), שהיה גדול מאחיו, שנאמר (דהי״א ב ט) את ירחמאל 

ואת רם ואת כלובי: 

The correct interpreta�on appears to me to be that because Moses and Miriam were 
men�oned in the Song and Aaron was not, Scripture wanted to men�on him. It therefore said 
the sister of Aaron as a mark of honor to him, i.e., that he was her older brother and that his 
sister the prophetess connected her genealogy to him, since he too was a prophet and a holy 
man of G-d. It is possible that it is the custom of Scripture to trace the genealogy of a family 
through the oldest brother… 

 :Daat Mikra  | 13. דעת מקרא, אחות אהרון
דרך הקדמונים היתה לקרוא את האישה על שם אחיה הגדול, כמו: רבקה… אחות לבן (בר׳ כה כ) מחלת… אחות 

נביות (בר כח ט) 

The way in the Torah is to call to the woman in the name of her older brother, like in Rivkah 
sister to Lavan… 

 :Shmot Rabbah 1 | 14. שמות רבה, א׳
 וַיֵּלֶ¡ אִישׁ מִבֵּית לֵוִי, לְהֵיכָן הָלַ¡, אָמַר רַבִּי יְהוּדָה בֶּן רַבִּי זְבִינָא שֶׁהָלַ¡ בַּעֲצַת בִּתּוֹ… וְהֶחֱזִיר לאֹ נֶאֱמַר אֶלָּא וַיִּקַּח, אָמַר 

רַבִּי יְהוּדָה בֶּן רַבִּי זְבִינָא שֶׁעָשָׂה לָהּ מַעֲשֶׂה לִקּוּחִים, הוֹשִׁיבָהּ בְּאַפִּרְיוֹן וּמִרְיָם וְאַהֲרֹן מְרַקְּדִין לִפְנֵיהֶם, וּמַלְאֲכֵי 
הַשָּׁרֵת אוֹמְרִים (תהלים קיג, ט): אֵם הַבָּנִים שְׂמֵחָה. 
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“A man from the house of Levi went and took a woman from the house of Levi” Where did he 
go? Rabbi Yehuda ben Rabbi Zvina says: he went in the advice of his daughter. What did he do? 
He took the woman as his wife, put her on a royal li�er, while Miriam and Aaron were dancing 
in-front of them and the angels were praising the couple.  

 :Tanchuma Beshalach 13 | ‘15. תנחומא פרשת בשלח סימן יג
בשעה שהיו ישראל חונים על הים באו מלאכי השרת לקלס להקב"ה. ולא הניחן הקב"ה, שנאמר: "ולא קרב זה 

אל זה כל הלילה " ... למי היו דומין ? למלך שנשבה בנו, לבש נקמה באויביו והלך להביא אותו . ובאו הבריות לומר 
לו אימנון [המנון]. אמר להן לכשאני פודה את בני אתם מקלסין אותי . כך, ישראל היו נתונים בצרה בים, באו 

מלאכי השרת לקלס להקב"ה. נזף בהם. אמר להם הקב"ה: בניי נתונים בצרה, ואתם מקלסין לפני? כיון שעלו מן 
הים בקשו ישראל ומלאכי השרת לומר שירה . אמר ר' אבין הלוי: למה הדבר דומה? למלך שירד למלחמה ונצח, 

ובאו בנו ועבדו ועטרה בידם ליתן בראשו של מלך . באו למלך ואמרו לו : בנך ועבדך עומדים ועטרה בידם, מי יכנס 
תחילה ? אמר להם: שוטים שבעולם! עבדי קודם לבני? יכנס בני תחילה! כך, כיון שעלו ישראל מן הים, באו 

ישראל ומלאכי השרת לומר שירה . אמר הקב"ה למלאכי השרת: הניחו לישראל תחילה - "אז ישיר משה ובני 
ישראל ". נמצאו הנשים ומלאכי השרת עומדים. מי יקלס תחילה? אמר ר' חייא בר אבא: רב השלום עשה שלום 
ביניהם, שנאמר: "קדמו שרים אחר נוגנים בתוך עלמות תופפות" - "קידמו שרים" - אלו ישראל, "אחר נוגנים" - 

אלו המלאכים, "בתוך עלמות תופפות" - אלו הנשים. אמר ר' לוי: השמים! לא אקבל הדבר הזה! אלא הנשים 
קילסו תחילה. אלא, "אחר נוגנים" - אלו ישראל, "בתוך עלמות תופפות" - אלו הנשים. התחילו מלאכי השרת 
להתרעם לפני הקב "ה, אמרו: לא דיינו שקדמו לנו האנשים , אלא אף הנשים כן ! אמר להן הקב"ה: חייכם כן. 

When the people of Yisrael stood on the shore of the sea, the angels came to G-d and wanted 
to praise him. G-d refused to be praised, as it says: “one could not come near the other all 
through the night.” This is like a king whose son got kidnapped. The king decided to bring his 
son back, and before he brought him the people started praising him. The king told them: 
“praise me only amer I bring my son back”.  
Amer they went out of the sea, the angels asked again to praise G-d. G-d refused to be praised. 
Rabbi Abin HaLevi said: this is like a king who won a hard ba�le against his enemy. His servant 
and his son came to him to praise him for his victory. Who should praise him first? The servant 
or the son? the king said: “you fools! Should my servant precedes my son?! Let my son come in 
first!”.  
So did G-d tell to the angles- let my son Yisrael praise me before you praise me.  
Amer the men finished praising, the women and the angels waited in line to praise G-d. Who 
should go first? Rabbi Hiyah bar Abba said: the order was first the men, then the angels, then 
the women. Rabbi Levi said: “By Heaven! I shouldn’t accept this idea! Rather, the men went 
first, then the women, and the angels waited at last.” The angels asked G-d: “We’ve already 
waited amer the men! Should we wait to praise you amer the women?” G-d replied: “Indeed, 
you should wait.” 

16. מיכה ו, ד: 
כִּי הֶעֱלִתִי� מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם וּמִבֵּית עֲבָדִים פְּדִיתִי� וָאֶשְׁלַח לְפָנֶי� אֶת־מֹשֶׁה אַהֲרֹן וּמִרְיָם׃ 

For I brought thee up out of the land of Egypt, And redeemed thee out of the house of 
bondage, And I sent before thee Moses, Aaron, and Miriam.
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